




OCIO MAGAZINE #62
JUNIO A NOVIEMBRE DE 2026
PORTADA HOMENAJE A LOS AZULEJOS,  
EL PESCAÍTO Y LAS GAMBAS 
Dirección, coordinación y diseño: Isabel y Ana Ballenilla  
Edita: Ocio Comunicación y Editorial S.L.
Depósito legal: A1039-2005
Imprime: Jiménez Godoy
¿Quieres anunciarte? Llámanos al +34 654 091 233 
o escríbenos a info@ociomagazine.es - www.ociomagazine.es
Desde 2005

Esta guía está impresa con papel certificado 
PEFC, lo que proporciona una garantía 
independiente verificada de que el material 
proviene de bosques gestionados de forma 
sostenible, de acuerdo con exigentes requisitos 
ambientales, sociales y económicos.

OCIO  MAGAZINE



El campanario y la Iglesia de Nuestra 
Señora de la Asunción forman una de las 
imágenes más reconocibles de Guadalest. 
El campanario, situado sobre la roca y 
asomado al abismo, se ha convertido 
en símbolo del pueblo por su ubicación 
imposible y su silueta inconfundible. 
La iglesia, dentro del recinto histórico, 
está unida a la Casa Orduña, una casa 
solariega del siglo XVII. Desde allí se 
accede a un balcón privado desde el que 
la familia noble asistía a misa sin mezclarse 
con el resto de fieles. Un conjunto único 
que resume la historia y el encanto 
vertical de Guadalest.

The bell tower and the Church of Nuestra 
Señora de la Asunción form one of the 
most recognisable images of Guadalest. 
Set on the rock and overlooking the cliff, 
the bell tower has become a symbol of 
the village thanks to its striking location 
and unmistakable silhouette. The church, 
inside the historic enclosure, is connected 
to Casa Orduña, a 17th-century manor 
house. From there, a private balcony 
allowed the noble family to attend mass 
without mixing with the rest of the 
congregation. A unique ensemble that 
captures the history and vertical charm 
of Guadalest.



Explanada de España
Parque de Canalejas
Paseo Marítimo de Alicante
Playa del Postiguet
Plaza de los Luceros
Cabo de las Huertas
Playa de San Juan
Basílica de Santa María
Barrio de Santa Cruz
Mercado Central
Isla de Tabarca
Castillo Santa Bárbara

MUSEOS / MUSEUMS

- MARQ, Museo Arqueológico Provincial de Alicante 
Plaza del Doctor Gómez Ulla s/n, 03013 Alicante 
www.marqalicante.com

- Museo de Arte Contemporáneo MACA 
Plaza de Santa María,3. Alicante 
www.maca-alicante.es

- Museo de Bellas Artes Gravina MUBAG 
Calle Gravina 13-15, 03002 Alicante 
www.mubag.es

- Museo de la ciudad de Alicante MUSA 
Monte Benacantil Castillo Santa Bárbara, S/N, 
03013 Alicante

- Museo de Aguas de Alicante 
Plaza Arquitecto Miguel López, s/n 
03001 - museoaguasdealicante.es



Zafiro Premium es un nuevo 
concepto de Travel Store

Los itinerarios que le confeccionamos en Zafiro 
Premium son totalmente personalizados 
y cuidadosamente planificados para 
ofrecer experiencias únicas.

Permítanos conocerle para descubrirle 
todo el potencial que puede ofrecerle 
un viaje a SU medida.

Disfrute de la comodidad de 
un asesoramiento único y a 

la altura de los clientes más 
exigentes.

C/ Pintor Cabrera, 12  - Alicante 
965 142 906 - 664 234 408 

zafiropremium@zafirotours.es 
www.zafiropremium.es 
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Calle del Teatro, 41 - Alicante - 965 080 956 - www.classyprivee.com
Localízala en el mapa / Locate it on the map: number 5 page 5

Classy Privèe sigue cumpliendo años en el centro de Alicante. En plena 
calle del Teatro te espera Noelia con su preciosa boutique de moda para la 
mujer. Un establecimiento totalmente equipado y repleto de referencias que 
te enamorarán. Descubre sus exclusivas marcas y sus increíbles complementos, 
pañuelos, bolsos y detalles. Classy Privèe es más que un estilo de vida, es 
una filosofía propia basada en el gusto por las calidades y los detalles. Visita 
su tienda online.

Classy Privèe continues to celebrate its anniversary in the center of 
Alicante. Noelia awaits you right in the middle of Teatro Street with her 

beautiful women’s fashion boutique. A fully equipped establishment full of 
references that you will fall in love with. Discover their exclusive brands 

and their incredible accessories, scarves, bags and details. Classy 
Privèe is more than a lifestyle, it is a philosophy based on 

a taste for quality and details. Visit their online 
store.

ALICANTE
Estás en
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En Marel Mujer, cada visita es una experiencia única para descubrir 
tu estilo. Con la ayuda de personal shoppers y una selección de marcas 
como Campomaggi, Moskada, Emporio Armani, Armani Exchange 
AX, Trippeny High by Claire Campbell, encontrarás piezas que reflejan 
calidad y exclusividad. Atrévete a explorar tendencias y llevarte a casa 
prendas que harán destacar tu armario. ¡Moda para mujeres únicas!

At Marel Mujer, every visit is a unique experience to discover 
your style. With the help of personal shoppers and a selection of 
brands such as Campomaggi, Moskada, Emporio Armani, Armani 
Exchange AX, Trippen and High by Claire Campbell, you will 
find pieces that reflect quality and exclusiveness. Dare to 

explore trends and take home pieces that will 
make your wardrobe stand out. Fashion 

for unique women!

Calle Álvarez Sereix - Esquina Calle del Teatro - Alicante - 966 591 616
C.C. Fontana, Local 50 Alicante (Playa de San Juan) - www.marelmujer.com
Localízala en el mapa / Locate it on the map: number 6 page 5

ALICANTE
You are in
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Avda. Alfonso El Sabio X, 15 bajo - Alicante - 965 140 139
Localízala en el mapa / Locate it on the map: number 9 page 5

Ubicada en una de las calles más emblemáticas de Alicante, esta tienda 
ofrece una cuidada selección de cerámicas artesanas procedentes de la 
provincia y de distintas regiones de España. Fundada en 1893, es todo 
un referente para quienes buscan piezas únicas, tanto para regalar como 
para llevarse un pedacito de tradición. Además, cuenta con un completo 
herbolario donde encontrar plantas y productos naturales para tus 

cuidados diarios.

ILocated on one of Alicante’s most iconic streets, this shop offers a carefully 
curated selection of handcrafted ceramics from the province and 

other parts of Spain. Founded in 1893, it has become a go-to place 
for those looking to buy or gift unique pieces full of tradition. 

It also features a well-stocked herbalist section, where 
you’ll find natural remedies and medicinal plants 

for everyday wellness.

CERÁMICAS
V.PASCUAL

ALICANTE
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SESIONES EN GRUPO / GROUP LESSONS 
SESIONES PRIVADAS / PRIVATE LESSONS  

YOGA EMBARAZO / PRENATAL YOGA 
YOGA POST-PARTO CON BEBÉ 
POSTNATAL YOGA WITH BABY
ENTRENAMIENTO FUNCIONAL 

FUNCTIONAL TRAINING
AÉREO / AERIAL

Sadhana Yoga Bienestar
Mucho más que yoga
Desde 2016, Sadhana Yoga 
Bienestar acompaña a personas 
de todas las edades con un yoga 
cercano, consciente y adaptado a 
cada etapa de la vida. Más que una 
sala de yoga, es una escuela avalada 
por Yoga Alliance Internacional, dedicada 
también a la formación de futuros 
profesionales desde una mirada humana y 
transformadora. Un espacio para detenerse, 
respirar y volver a conectar con uno mismo, 
donde el yoga, el movimiento y la comunidad 
se unen para crear bienestar real. Sadhana: 
tu espacio de aprendizaje, bienestar y 
transformación.

Sadhana Yoga Bienestar
Much more than yoga
Since 2016, Sadhana Yoga Bienestar has been 
accompanying people of all ages through a 
close, conscious and accessible approach to 
yoga, adapted to every stage of life. More 
than a yoga studio, it is a school endorsed by 
Yoga Alliance International, also dedicated 
to training future professionals from a 
human and transformative perspective. 
A space to pause, breathe and 
reconnect with yourself, where yoga, 
movement and community come 
together to create real wellbeing. 
Sadhana: your space for 
learning, wellbeing and 
transformation.
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1. Gafas de sol Dolce&Gabbana, disponibles en 
O’Donell Centro Óptico y Auditivo (p.8) - 2. Total 
look disponible en Marel Mujer (p.11) - 3. Bolso 
de Adolfo Domínguez disponible en Marel Mujer 
(p.11) - 4. Infusion Remedio Hidratante. Mascarilla de 
tratamiento, disponible en E&M Peluquería y Estética 
(p.18) - 5. Deportivas Odisei 01 Rosas, de Wonders 
(p.19) - 6. Pro Leave In Curly. Bálsamo acondicionador 
que repara, protege y recupera la fibra capilar. Aporta 
hidratación, brillo y manejabilidad fortaleciendo los 
cabellos quebradizos. Disponible en Peluquería Origen 
(p.12) - 7. Gafas de sol Dolce&Gabbana, disponibles 
en O’Donell Centro Óptico y Auditivo (p.8) - 8. Anillo 
Coral, Turquesa y Lava, de Oro Ley 750mm / 18K, de 

Marma Joyas (p.7) - 9. 
Sandalias Zaida 23 Rosas de 
Wonders (p.19) - 10. Total 
look disponible en Marel 
Mujer (p.11) - 11. Anillo de 
Oro Ley 750mm / 18K con 
piedra de lava volcánica, de 
Marma Joyas (p.7) - 12. 
Sticker rectangular para 
móvil disponible en 
Classy Priveé (p.10)
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111. Gafas de sol Dolce&Gabbana, disponibles 
en O’Donell Centro Óptico y Auditivo (p.8) 
- 2. Deportivas Nubia 01 confeccionadas en 
una combinación de serraje y piel texturizada 
en tonos oro y blanco, de Wonders (p.19) - 3. 
Restaurador Biolaminar, acondicionador natural que 
hidrata intensamente y reconstruye el cabello muy 
dañado. Disponible en Peluquería Origen (p.12) - 4. 
Anillo Princesa de Marma Joyas (p.7). Disponible en 
diferentes tallas - 5. Top Dream, hace el efecto como 
si fuera un chaleco, en tejido de punto de lurex en 
una combinación de colores muy especial. Disponible 
en Classy Priveé (p.10) - 6. Bolso Drop bandolera, 
confeccionado en color oro. Disponible en Wonders 
(p.19) - 7. India Mascarilla super enriquecida, 
disponible en E&M Peluquería y Estética (p.18) 
- 8. Colgante Aro XS de Marma Joyas (p.7) - 9. 
Bolso bandolera para mujer Sachi en color cuero, de 
Wonders (p.19)  - 10. Las Ray-Ban Meta Skyler - Gen 
2 son lentes inteligentes que combinan el diseño 
clásico de Ray-Ban con tecnología ponible. Cuentan 
con cámara de 12 MP (vídeo en 3K), audio integrado, 
control por voz con Inteligencia Artificial, y un estuche 

que funciona como cargador. Disponibles en 
O’Donell Centro Óptico y Auditivo (p.8) - 11. 

Camisa Otto disponible en Marel Mujer 
(p.11) 

SHOPPING
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1. Alpargatas con 
cuña de yute trenzado 

Aris 50 fabricadas en piel 
plata. El diseño combina 
una pala en piel lisa, de 
acabado suave y envolvente, 
con una trasera en tejido 
trenzado bicolor que aporta 
textura y un aire artesanal 

irresistible. Disponibles en Wonders 
(p.19) - 2. Camiseta de corte relajado 
confeccionada en algodón orgánico de 
punto liso, con estampado llamativo 
“SISTER”. De Classy Priveé (p.10) - 
3. Cinturón Matilde realizado en piel 
vacuno de alta calidad en color jade, 
de Classy Priveé (p.10) - 4. Pantalones 
vaqueros en denim lavado claro con 
rosas bordadas en los laterales. De 
Classy Priveé (p.10)

SHOPPING
26
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 5. Smooth Bálsamo 
antiencrespamiento para 

secado. Diseñado para controlar 
el encrespamiento en todo tipo de 
cabellos. Ideal para texturas erráticas. 
Disponible en E&M Peluquería y 
Estética (p.18) - 6. Gafas de sol Ray-
Ban, disponibles en O’Donell Centro 
Óptico y Auditivo (p.8) - 7. Zapatillas 
Goal Marina Glide, disponibles en www.olesurf.es -  
8. Gafas de sol Dolce&Gabbana, disponibles en 
O’Donell Centro Óptico y Auditivo (p.8) -  
9. Alpargatas Dalia 11 Negras. Disponibles en Wonders 
(p.19) - 10. Anillo Perla de Oro y Anillo de 
Oro, con perla natural o con piedra de lava 
volcánica, ambos de Marma Joyas (p.7) -  
11. Falda Otto disponible en Marel Mujer 
(p.11) - 12. Camisa Meij disponible en Marel 

Mujer (p.11)

SHOPPING
27
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1. Gafas de sol 
Ray-Ban, disponibles 
en O’Donell Centro 
Óptico y Auditivo 
(p.8) - 2. Sandalias 
Púrpura Negro. 
Disponibles en 
Wonders (p.19) 
- 3. Pantalones 
tipo gabardina en 
un tono plomo 
precioso. Cómodo 

y con mucho estilo, de 
Classy Priveé (p.10) - 
4. Pendientes Estrella 
de Oro Ley 750mm / 
18K de Marma Joyas 
(p.7). Disponible en 
diferentes tallas - 5. 
Camisa desmangada 
disponible en Marel 
Mujer (p.11) - 6. Pulsera 
Mini Corazón de Marma 
Joyas (p.7), oro 18K, hilo 
de seda personalizable 

- 7. Sandalias de mujer Janet 
18 fabricadas en ante marrón. 
Disponibles en Wonders (p.19) - 
8. Bolso Campomaggi disponible 

en Marel Mujer (p.11) 
- 9. Top Gabera de Classy 
Priveé (p.10) - 1. Gafas de 
sol Ray-Ban, disponibles en 
O’Donell Centro Óptico 
y Auditivo (p.8) - 11. 
Organic, tratamiento capilar 
intenso, potente y repleto 
de nutrientes, disponible 
en E&M Peluquería y 
Estética (p.18)
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1. Vestido estampado 
disponible en Marel 
Mujer (p.11) - 2. Crema 
de manos Enjoy the 
Now. Esta crema de 
manos está hecha de 
aceite de aguacate y 
mantequilla de cupuaçu 
para nutrir tus manos. De 
Classy Priveé (p.10) - 3. 
Sudadera de corte relajado 
confeccionada en mezcla 
premium de algodón 
orgánico y algodón pima 
en color rojo anaranjado, 
con estampado “AMOUR” 
en el pecho. Cuello y bajos 
acanalados. Disponible 
en Classy Priveé (p.10) 
- 4. Pantalón amplio en 
popelín compacto de hilos 
de algodón ultrafinos de 
Classy Priveé (p.10) - 5. 
Vestido Strappy Zebra de 
Classy Priveé (p.10) - 

SHOPPING
30

Estás en



5

6

7

8
9

6. Deportivas Towanda 02 
fabricadas en combinación 
de textil y piel en tonos 
rojo y fucsia. Este modelo 
juega con contrastes de textura y 
color que aportan profundidad y 
carácter. Disponibles en Wonders 
(p.19) - 7. Gafas de sol Ray-Ban, 
disponibles en O’Donell Centro 
Óptico y Auditivo (p.8) - 8. Sticker 
rectangular para de Classy Priveé 
(p.10) - 9. Pantalones tipo palazzo 
en estampado de zebra, 10Days 
siempre saca alguna colección al 
año con él. Una prenda cómoda 
pero con mucho estilo. de Classy 
Priveé (p.10)
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1. Janus Tinto Pesquera Gran Reserva 2018 
disponible en Degusta Gourmet (p.33) - 2. Rayador de 

ajos de cerámica artesana disponible en Cerámicas V. Pascual 
(p.14) - 3. Aceitera con motivos marinos, de cerámica artesana 
disponible en Cerámicas V. Pascual (p.14) - 4. Bol de cerámica 
artesana con estampado disponible 
en Cerámicas V. Pascual (p.14) - 5. 
Gran Juve & Camps Gran Reserva brut 
disponible en Degusta Gourmet (p.33) 
- 6. Taza de cerámica artesana con 
estampado disponible en Cerámicas V. 
Pascual (p.14) - 7. Molinillos pimienta 
y sal marina pack Carmencita. Sabores 
recién molidos. Disfruta en la mesa a 
lo grande con la nueva colección de 
los molinillos gigantes de Carmencita.  
Disponible en Carmencita (p.70) - 8. 
Bol de cerámica artesana con motivos 
marinos, disponible en Cerámicas V. 
Pascual (p.14) - 9. Jarra de agua de 
cerámica artesana con motivos de la 
Explanada de España, disponible en 
Cerámicas V. Pascual (p.14)

SHOPPING
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Villegas 3, Alicante 
965 200 368

Avda. Óscar Esplá 30,  
Alicante - 965 227 940

WWW.GRUPOGASTRONOU.COM



ÚNETE AL CANAL 
DE WHATSAPP DE 
EVENTOS Y CATAS 
DEGUSTA GOURMET







Plaza de los Luceros, 4 - Alicante - 965 140 069 
Calle General O’Donnell, 3 - Alicante- 966 13 46 79 - www.chaflandeluceros.com

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 18 page 5

Chaflán de Luceros es un bar-restaurante donde disfrutar desde un buen 
desayuno hasta una cena especial. Empezamos el día contigo, con desayunos 
que cargan de energía y alegría. De lunes a jueves puedes saborear nuestros 
menús arroceros, y los fines de semana te esperan arroces más especiales, con 
ese toque que nos caracteriza. Por la noche, te animamos a descubrir nuestra 
carta, variada y sabrosa, pensada para disfrutar del producto de calidad en 
una de las barras más reconocidas de Alicante.

Chaflán de Luceros is a bar-restaurant where you can enjoy everything 
from a great breakfast to a special dinner. We start the day with you, 

offering cheerful, energizing breakfasts. From Monday to Thursday, 
you can enjoy our rice set menus, and on weekends, our more 

creative rice dishes take center stage. In the evening, we invite 
you to explore our varied and flavorful menu, designed 

to showcase quality ingredients at one of 
Alicante’s most renowned bars.

ALICANTE
38
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Calle Canalejas, 9 - 965 143 736 - www.gemapenalva.com
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 20 page 5

La carta de Gema Penalva restobar está llena de recuerdos de su infancia y 
recetas de su abuela, su tía, y su madre. De esta manera podrás probar 
desde la coca de mollitas, las cocas del pastor, los callos de la Tía Conchita 
o los postres caseros elaborados allí mismo. Su cocina presume de tener 
una gran base tradicional, aunque adaptada a los nuevos tiempos. Tratan 
el producto con respeto y seleccionan cada materia prima con mimo y 
dedicación.

The menu at Gema Penalva Restobar is a direct journey into her childhood 
memories, where the recipes of her grandmother, mother and aunt 

come to life. Dishes like “coca de mollitas,” “cocas del pastor,” Aunt 
Conchita’s tripe stew, or the homemade desserts prepared right 

there, reflect this rich family legacy. Her cooking is rooted 
in tradition, updated with care and intention. Every 

ingredient is thoughtfully selected and treated with 
the respect it deserves from start to finish.

ALICANTE
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Tradición alicantina desde 1954. Hay sitios donde la barra no es un lugar, 
es una forma de vivir. En Las Chapas llevamos más de 70 años sirviendo 
Alicante en estado puro: pescado fresco, marisco del día, tapas de 
siempre y ese ambiente que no se puede fabricar. Aquí las cañas están frías, 
la conversación fluye y el producto manda. Porque antes de que existieran 
las modas, ya existían las barras como esta. Las Chapas, Alicante en barra.

Alicante tradition since 1954. There are places where the bar is not 
just a place, but a way of life. At Las Chapas, we have been serving 
Alicante at its purest for more than 70 years: fresh fish, seafood 
of the day, classic tapas and an atmosphere you simply cannot 
manufacture. Here, the beers are cold, the conversation flows 
and the product comes first. Because long before trends 

existed, bars like this were already here. Las Chapas, 
Alicante at the bar.

Calle Rafael Altamira, 14, - Alicante
865 72 31 52 - www.grupopispas.com 
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 21 page 5

ALICANTE
41

You are in







Parque de La Ereta, s/n
Alicante
965 143 250
www.laereta.es



CHÉ RAGAZZI es un rincón de sabor italiano que fusiona tradición, elegancia e innovación. 
Desde su apertura en Elda (2023) y Alicante (2024), ha conquistado paladares con pizzas 
napolitanas artesanas, pastas especiales, carnes maduradas en casa y pescado fresco, 
todo acompañado por vinos selectos y cócteles de autor. Su cuidado diseño le ha valido 
nominaciones a Mejor Pizza Napolitana de España y Mejor Restaurante del Mundo. 
Cada detalle está pensado para emocionar. Perfecto tanto para cenas íntimas como para 
celebraciones especiales. Una experiencia que comienza en el plato y termina en el 
recuerdo.

CHÉ RAGAZZI is an Italian culinary gem that blends tradition, elegance and 
innovation. Since opening in Elda (2023) and Alicante (2024), it has won over 
diners with artisanal Neapolitan pizzas, signature pastas, in-house aged 
meats and fresh fish—paired with premium wines and craft cocktails. Its 
thoughtful design has earned nominations for Best Neapolitan Pizza in 

Spain and Best Restaurant in the World. Every detail is designed to 
move you. Ideal for romantic dinners or special celebrations. 

An experience that starts on the plate and stays 
in your memory.

C/ Rambla Méndez Núñez 35, Alicante - 655 34 77 57
C/ Padre Manjón 33, Elda - 611 73 88 56 - www.cheragazzi.com
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 24 page 5
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Calle de la Virgen del Socorro 68 - Alicante
669 13 45 84 - www.albarestaurante.com

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 25 page 5

En el pintoresco barrio del Raval Roig, el Restaurante Alba es un imprescindible para 
los amantes de la buena cocina mediterránea. Con una propuesta que fusiona 
tradición e innovación, la chef alicantina Alba Esteve Ruiz conquista con platos que 
reflejan la esencia de la terreta y toques italianos. Producto local y de temporada, un 
ambiente cálido y un equipo apasionado hacen de este restaurante una experiencia 
inolvidable. Perfecto para disfrutar de sabores únicos en un entorno acogedor que 
invita a quedarse. Una parada obligatoria en Alicante para los paladares más 
exigentes.

In the picturesque Raval Roig neighbourhood, Alba Restaurant is a must for 
lovers of good Mediterranean cuisine. With a proposal that fuses tradition 

and innovation, Alicante chef Alba Esteve Ruiz conquers with dishes 
that reflect the essence of the terreta and Italian touches. Local and 

seasonal produce, a warm atmosphere and a passionate team make 
this restaurant an unforgettable experience. Perfect for enjoying 

unique flavours in a welcoming environment that invites 
you to stay. A must-stop in Alicante for the 

most demanding palates.
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Mercado Central - Planta 0 frutas y verduras  
Puestos 312 y 319 - 34 690 13 80 71 

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 27 page 5

En pleno Mercado Central de Alicante, entre puestos llenos de vida, historia y sabor, 
Bistrot Christine invita a disfrutar de una cocina francesa auténtica, casera y muy 
especial. Su propuesta combina productos franceses de primera calidad, quesos 
seleccionados y pequeños bocados pensados para comer con la mano, siempre 
con ese punto sencillo y delicioso de la cocina hecha con cariño. Una experiencia 
cercana y original, donde los sabores de Francia se encuentran con vinos alicantinos 
y franceses para crear un plan perfecto en uno de los lugares con más encanto de la 
ciudad. Bistrot Christine, un rincón francés con alma de mercado.

In the heart of Alicante’s Central Market, surrounded by stalls full of life, history 
and flavour, Bistrot Christine invites you to enjoy authentic, homemade 

French cuisine with a very special touch. Its proposal combines top-quality 
French products, selected cheeses and small bites designed to be eaten 

by hand, always with that simple, delicious feel of food made with care. 
A warm and original experience where the flavours of France 

meet Alicante and French wines, creating the perfect plan 
in one of the city’s most charming places. Bistrot 

Christine, a little French corner with 
the soul of the market.
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SALE PEPE CASTAÑOS | C, Cándida Jimeno 5 
Alicante +34 965 062 972
SALE PEPE BARRIO | C. Muñoz 3-5 
Alicante +34 965 204 028
BÍGOLI | C, Cándida Jimeno 6 
Alicante +34 965 177 282

ITALIA EN EL PLATO,  
ALICANTE EN EL CORAZÓN
Tres espacios, una pasión:  
autentica gastronomía italiana

ITALY ON A PLATE,  
ALICANTE IN THE HEART
Three spaces, one passion:  
authentic Italian cuisine

SAPORE  
DI SALE

RESERVAS
RESERVATIONS



Plaza Canalla, ubicado en la emblemática Plaza Gabriel Miró, es un referente 
de la gastronomía alicantina. Con una cuidada selección de ingredientes de 
alta calidad, cada plato es una experiencia llena de sabor y creatividad. Su 
ambiente acogedor y su ubicación privilegiada lo convierten en el lugar ideal 
para disfrutar de una comida especial. Aquí, la pasión por la cocina y la tradición 
se fusionan para ofrecer una propuesta única que sorprende a cada comensal. 
Perfecto para compartir momentos inolvidables en el corazón de Alicante.

Plaza Canalla, located in the emblematic Plaza Gabriel Miró, is a 
benchmark of Alicante gastronomy. With a careful selection of high-

quality ingredients, each dish is an experience full of flavour and 
creativity. Its welcoming atmosphere and privileged location make it 

the ideal place to enjoy a special meal. Here, passion for cooking 
and tradition merge to offer a unique proposal that surprises 

each diner. Perfect for sharing unforgettable 
moments in the heart of Alicante.

Plaza Gabriel Miró 10  - Alicante
965 202 128 / 634 326 789 - www.restauranteplazacanalla.es

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 29 page 5

ALICANTE
50

Estás en



Calle San Francisco 64 (Calle de las Setas) - Alicante - 674 303 008 
Avenida Cardenal Francisco Álvarez 14 (Pau 2) - 641 142 250
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 30 page 5

En plena Calle de las Setas y también en PAU 2, El Xé Que Bó huele a brasa, 
a arroz recién hecho y a comida alicantina de la de verdad. Aquí se viene a 
disfrutar sin postureo: carnes a la brasa, pescados de bahía, arroces con sabor 
y platos caseros preparados al momento. Un sitio para comer bien, compartir 
mesa y salir diciendo eso de “habrá que volver”. Porque cuando el producto 
es bueno, la cocina es honesta y el ambiente acompaña, no hace falta darle más 
vueltas: está xé que bó.

In the heart of Calle de las Setas, and also in PAU 2, Xé Que Bó smells of 
grilled food, freshly made rice dishes and true Alicante-style cooking. This 
is the kind of place where you come to enjoy yourself without any 
fuss: grilled meats, bay fish, flavourful rice dishes and homemade 
food prepared on the spot. A place to eat well, share a table and 
leave saying, “we’ll have to come back”. Because when 

the product is good, the cooking is honest and the 
atmosphere feels right, there’s no need to 

overthink it: it’s xé que bó.
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Calle Portugal, 35 - Alicante - 965 122 098
Calle San Francisco, 28 - Alicante 

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 31 page 5

¿Qué tendrá el arroz que nos gusta tanto? Mientras lo averiguamos 
vamos a pedirnos un “Arroz robao” a la barra de L´Arruzz, que nos lo sacan 
en tapa pequeña y así podemos probar varios. ¡Qué maravilla! Este sitio 
refleja la auténtica gastronomía alicantina, con una gran variedad de 
tapas y platos, arroces y fideuàs en ambiente de barra o de restaurante... 
Visítalo en el centro de Alicante, en plena calle de las setas. ¡No falla! 

What does rice have that we like so much? While we find out, we’re 
going to order a “Robao Rice” from L’Arruzz, they serve it as a “tapa” 

so we can try several. Wonderful! This place reflects authentic 
Alicante gastronomy, with a wide variety of tapas and dishes, 

rice dishes and fideuàs in a bar or restaurant atmosphere... 
Visit it in the center of Alicante, in the middle of 

“calle de las setas”. It’s a must!
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PRÓXIMA APERTURA

Hay lugares que nunca desaparecen del todo, solo esperan el momento adecuado para volver. Junto a 
Iruña Las Plazas recuperamos el alma de la mítica panadería “Las Plazas”: el olor a pan recién hecho, 
el ritmo del barrio y el sabor de las cosas de siempre. Una panadería de toda la vida… reinterpretada 
con la mirada actual del Grupo PIS PAS. Pan, café, bollería y productos recién horneados con 
esencia tradicional y un toque de vanguardia. Porque algunas historias merecen volver a empezar. 
Próximamente en Av. Pintor Baeza, Alicante.

Some places never truly disappear. They simply wait for the right moment to return. Next to Iruña Las 
Plazas, we are bringing back the soul of the legendary “Las Plazas” bakery: the smell of freshly baked 
bread, the rhythm of the neighbourhood and the flavour of timeless traditions. A classic neighbourhood 
bakery, reinterpreted with the contemporary vision of Grupo PIS PAS. Bread, coffee, pastries and 
freshly baked products with traditional roots and a touch of innovation. Because some stories deserve 
to begin again. Coming soon in Av. Pintor Baeza, Alicante.



Calle Doctor Nieto, 42 - Alicante - 965 21 28 22
Avenida de la Condomina, 73 - 965 21 28 22 

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 33 page 5

Desde 1981, Racó del Pla es todo un referente de la cocina alicantina gracias al trabajo 
incansable de la familia Gómez. Lo que comenzó como un pequeño restaurante familiar en 
el barrio de Pla Carolinas ha crecido con el tiempo, sumando una nueva ubicación junto al 
mar, en la playa de San Juan, donde disfrutar de su cocina en un ambiente relajado y con 
esencia mediterránea. Su propuesta gira en torno a los arroces y pescados del Mediterráneo, 
con platos caseros como las fabes con almejas, la olleta alicantina o el célebre arroz con pata 
de ternera, todo preparado con mimo, buen producto y una relación calidad-precio difícil 
de igualar. www.restauranteracodelpla.com

Since 1981, Racó del Pla has been a benchmark of Alicante’s cuisine, thanks to the 
dedication of the Gómez family. What began as a small family restaurant in the Pla 

Carolinas neighborhood has grown over time, now with a beautiful location by 
the sea, at San Juan beach, where diners can enjoy their cuisine in a relaxed, 

Mediterranean setting. Their menu focuses on rice dishes and fresh Mediterranean 
fish, with comforting homemade classics like fabes with clams, olleta 

alicantina, and their famous rice with veal trotters—all prepared with 
care, high-quality ingredients, and an unbeatable value.  

www.restauranteracodelpla.com
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Calle Enric Valor 2
Playa de San Juan

966 35 47 03
www.tochrestaurante.com



Avenida de Alicante 38 - Sant Joan d’Alacant
865 88 80 28 - www.fincasantaluzia.com

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 35 page 5

Ubicada en un enclave único, la Finca Santa Luzia es una auténtica joya gastronómica 
para quienes buscan deleitar su paladar con una exquisita cocina de mercado. Más que 
un restaurante, este espacio ha sido concebido como un lugar donde desconectar, 
celebrar y compartir momentos inolvidables. Todo ello en un ambiente moderno y 
actual que, al mismo tiempo, conserva una calidez y cercanía que invitan a quedarse. 
Ideal para quienes valoran tanto la excelencia culinaria como la experiencia que 
la rodea.

Located in a unique enclave, Finca Santa Luzia is a true gastronomic gem 
for those looking to delight their palate with exquisite market cuisine. More 

than a restaurant, this space has been conceived as a place to unwind, 
celebrate and share unforgettable moments. All this in a modern 

and contemporary atmosphere that, at the same time, preserves 
a warmth and closeness that invites you to stay. Ideal for 

those who value both culinary excellence and 
the experience that surrounds it.
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Maestro José Garberí Serrano, 15 - Alicante 
966 483 143 - www.restaurante2y3.es
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 36 page 5

En el corazón del PAU 5, San Juan Playa, 2&TRES Gastrobar combina 
ingredientes locales, pasión mediterránea y el toque único de sus 
chefs para sorprenderte en cada bocado. Su cocina de mercado, inspirada 
en sabores mediterráneos, pone en valor la calidad y autenticidad del 
producto de temporada. Un espacio acogedor donde el buen comer y el 
buen vivir se dan la mano, en una de las zonas más vibrantes de Alicante.

In the heart of PAU 5, San Juan Playa, 2&TRES Gastrobar combines local 
ingredients, Mediterranean passion and the unique touch of its 
chefs to surprise you with every bite. Its market cuisine, inspired by 
Mediterranean flavours, highlights the quality and authenticity of 
seasonal produce. A welcoming space where good eating 

and good living go hand in hand, in one of the most 
vibrant areas of Alicante.
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Av. de la Condomina 58 - Alicante
865 72 16 75 - www.lacocinadelnorte.es 

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 37 page 5

En El Norte, la cocina vasca se sirve con raíces, memoria y mucho respeto 
por el producto. Su propuesta nace de una historia familiar, de recuerdos de 
infancia y de platos que hablan de identidad. Aquí todo gira alrededor de la 
materia prima: mercados, lonjas y viajes a Euskadi para traer lo mejor de aquí 
y de allí hasta la mesa. Una cocina auténtica, hecha en casa y sin artificios, donde 
se asa, se guisa y se fríe como siempre se ha hecho. Producto fresco, sabor 
honesto y una forma de cocinar que se nota desde el primer bocado.

At El Norte, Basque cuisine is served with roots, memories and deep 
respect for the product. Its proposal comes from a family story, childhood 

memories and dishes that speak of identity. Here, everything revolves 
around quality ingredients: markets, fish markets and regular trips 

to the Basque Country to bring the best from here and there to the 
table. Authentic cuisine, made in-house and without fuss, where 

food is grilled, stewed and fried the way it has always been 
done. Fresh product, honest flavour and a way of 

cooking you can taste from the very first 
bite.
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Maestro José Garberí Serrano 5, local 1 - San Juan Playa 
965 37 94 73 - info@grupopispas.com 
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 38 page 5

PIS PAS, mucho más que un restaurante. Hay sitios donde comes bien, y sitios donde 
pasan cosas. PIS PAS San Juan nació para disfrutar sin prisas: comidas que se alargan 
y cenas que terminan convirtiéndose en recuerdos. Cocina mediterránea, producto de 
mercado, arroces, cócteles y un ambiente que mezcla energía, cercanía y esa forma tan 
nuestra de entender la vida. Aquí no venimos solo a sentarnos a una mesa, venimos a 
encontrarnos. Porque hay lugares que simplemente están de moda, y otros que crean su 
propia energía. PIS PAS, donde siempre apetece volver.

PIS PAS, much more than a restaurant. There are places where you eat well, and 
places where things happen. PIS PAS San Juan was created to be enjoyed without 
rushing: long lunches and dinners that end up becoming memories. Mediterranean 
cuisine, market-fresh produce, rice dishes, cocktails and an atmosphere that 
blends energy, warmth and that very Mediterranean way of understanding 
life. Here, we do not come just to sit at a table. We come to meet, share 

and enjoy. Because some places are simply fashionable, while 
others create their own energy. PIS PAS, a place you 

always want to come back to.
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ALICANTE: Calle San Francisco 20 / Calle San 
Francisco 24 - Alicante / SAN JUAN PLAYA: 

Avenida Benidorm 12 / ELCHE: Calle Mare de 
Déu del Carme 5 / BENIDORM: Calle de Tomás 

Ortuño 33 / ELDA: Calle Ramón Gorge 26 / SAN 
VICENTE: Calle Salamanca 13 / SAN JUAN 

PUEBLO: Avenida de la Rambla 39 

Todos opinan lo mismo:
Estas son las tabernas más 

auténticas y divertidas

Everyone thinks the same:
These are the most authentic 

and fun taverns



Calle General O’Donnell 7 - Alicante - 600 649 858 
Calle de las Redes 37 - local 1 - San Juan Playa - 677 285 850
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 40 page 5

Sabolé ha traído a Alicante el sabor de Venezuela con una propuesta alegre, artesanal y llena 
de personalidad. Reconocido como el restaurante venezolano mejor valorado de Alicante 
en Google, ha conquistado la ciudad con una cocina hecha con mimo, donde las recetas 
tradicionales venezolanas se encuentran con ingredientes y sabores de aquí. Su famosa 
Arepa Alicantina resume muy bien esa mezcla: raíz venezolana, producto local y un punto 
creativo que la convierte en algo propio. Un espacio vibrante, colorido y acogedor, donde la 
atención cercana y cada plato servido invitan a disfrutar sin prisa. Una marca alicantina con 
alma venezolana, opciones veganas, vegetarianas y sin gluten, y además Pet Friendly.

Sabolé brings the flavour of Venezuela to Alicante with a cheerful, handmade proposal 
full of personality. Recognised as the best-rated Venezuelan restaurant in Alicante 
on Google, it has won over the city with carefully prepared cuisine, where traditional 
Venezuelan recipes meet local ingredients and flavours. Its famous Arepa 
Alicantina perfectly reflects that blend: Venezuelan roots, local produce and a 
creative touch that makes it truly its own. A vibrant, colourful and welcoming 

space, with friendly service and dishes made to be enjoyed at your 
own pace. An Alicante brand with a Venezuelan soul, offering 

vegan, vegetarian and gluten-free options, and 
also Pet Friendly.
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Avenida Condomina 19 - San Juan Playa  
Avenida Costa Blanca 128 - Albufereta - www. taperialaboya.eatbu.com  

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 41 page 5

Cerca de mar, con terraza soleada y sabor mediterráneo, Tapería La Boya es el 
lugar perfecto para tapear con vistas. Aquí el producto fresco es el protagonista, 
y se nota en cada plato: desde pulpo a la brasa hasta ensaladas, montaditos y 
tapas para compartir. Ideal para una comida informal, una cena al aire libre o 
simplemente para picar algo con amigos. Además, ofrecen servicio para llevar, 
wifi gratuito y son pet friendly, para que no tengas que dejar a nadie en casa. No 
hacen reservas, así que lo mejor es llegar con ganas… y un poco de hambre.

By the sea, with a sunny terrace and a true Mediterranean vibe, Tapería La 
Boya is the perfect spot for casual dining with a view. Fresh ingredients 

take center stage here, with dishes like grilled octopus, crisp salads, 
montaditos, and tapas made for sharing. It’s ideal for a laid-back lunch, 

dinner outdoors, or a relaxed bite with friends. They also offer 
takeaway, free Wi-Fi, and are pet friendly—so no one gets left 

behind. They don’t take reservations, so just show up 
hungry and ready to enjoy.
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Parada Playa Muchavista (TRAM) - Sin reservas 
Av. Jaime I el Conquistador 104 Campello 
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 42 page 5

Hay lugares frente al mar, y luego están los que nacen del mar. En Popeye 
el Bar Marino todo gira alrededor del producto, la brisa, el sol y esa forma 
mediterránea de disfrutar sin artificios. Desayunos, almuerzos, tapas, mariscos, 
cerveza fría y mesas donde las horas pasan sin pedir permiso. Un lugar donde 
Alicante mira al mar como siempre debió hacerlo. Porque Popeye no es 
solo un Bar, es una manera de vivir la costa. POPEYE El Bar Marino. Sabor a 
Mediterráneo.

There are places by the sea, and then there are those that are born from it. 
At Popeye El Bar Marino, everything revolves around the product, the 
breeze, the sun and that Mediterranean way of enjoying life without 
artifice. Breakfasts, lunches, tapas, seafood, cold beer and tables 
where the hours pass without asking permission. A place where 
Alicante looks out to the sea as it always should have. 

Because Popeye is not just a bar, it is a way of living 
the coast. POPEYE El Bar Marino. Flavour 

of the Mediterranean.
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Carretera de Benimagrell, 176 
Campello - 03560 - 662 327 775

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 43 page 5

De la pizza napolitana a la heladería artesana. Fraganti es la nueva propuesta 
gastronómica de la pizzería incluida en el Top 50 Europa, Infraganti. Helados 
100% alicantinos, elaborados con productos de proximidad para reivindicar 
la calidad de lo hecho en la provincia. Con sabores tradicionales como 
mantecado, cookies o frambuesa pero también propuestas más atrevidas y 
experimentales como stracciatella de hierbabuena o queso sereix con romero.

From Neapolitan pizza to artisan ice cream parlour. Fraganti is the new 
gastronomic proposal of the pizzeria included in the Top 50 Europe, 

Infraganti. 100% Alicante ice creams, made with local products to 
claim the quality of what is made in the province. With traditional 

flavours such as shortbread, cookies or raspberry but also more 
daring and experimental proposals such as mint stracciatella 

or sereix cheese with rosemary.
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Infraganti es un pizza bar con alma napolitana y corazón alicantino. Nacimos en el centro 
de Alicante y hoy también estamos en Muchavista, Elche y Murcia. Nuestra receta: importar la 
artesanía de Nápoles y adaptarla a lo local, con producto fresco, de temporada y de proximidad. 
Aquí la pizza se hace y se come rápido, pero todo lo demás se cuece lento: fermentaciones 
largas, ingredientes bien elegidos y respeto por los tiempos naturales. Lo llamamos slow fast 
food porque lo rápido solo vale la pena si se hace bien. En 2025 hemos subido al puesto 36 del 
ranking 50TopPizza Europa, consolidándonos como la única pizzería del Levante entre las 
mejores del continente. Seguimos amasando con la misma pasión que el primer día.

Infraganti is a pizza bar with a Neapolitan soul and an Alicante heart. We were born in 
the center of Alicante and now you can also find us in Muchavista, Elche, and Murcia. 
Our recipe: bring the craftsmanship of Naples and adapt it to local ingredients—fresh, 
seasonal, and locally sourced. Pizza here is made and eaten fast, but everything else is 
done slowly: long fermentations, carefully selected ingredients, and respect for 
natural rhythms. We call it slow fast food because speed only makes sense 

when done right. In 2025, we climbed to number 36 in the 50TopPizza 
Europe ranking, making us the only pizzeria in the Levante 

region among the best on the continent. We keep 
kneading with the same passion as day 

one.

Calle San Fernando 29, Alicante - 965 208 830 
También en Muchavista y Elche - www.infragantipizza.com
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 44 page 5
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Calle Alborán, 22 - 634 13 70 77 - www.terrone.es
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 45 page 5

En el Pau 5, entre la playa de San Juan, Muchavista y El Campello, se encuentra 
Terrone Salumeria Trattoria, un restaurante italiano auténtico que rinde 
homenaje al sur de Italia y a su espíritu cercano, alegre y amante de la 
buena mesa. Detrás del proyecto están los creadores de Chico Calla!, que esta 
vez nos invitan a disfrutar de focaccias, crostone, pasta y pizza elaboradas con 
productos locales y auténticos ingredientes italianos traídos directamente 
del país. Una carta pensada para compartir, acompañada de buenos vinos y ese 
ambiente cálido que tanto nos gusta.

Located in Pau 5, between San Juan beach, Muchavista and El Campello, 
Terrone Salumeria Trattoria is an authentic Italian restaurant that pays 

tribute to southern Italy and its lively, warm-hearted, food-loving 
culture. Created by the team behind Chico Calla!, it offers focaccias, 

crostone, pasta and pizza made with local ingredients and 
imported Italian products. A menu designed to be shared, 

paired with great wines and enjoyed in the kind of 
relaxed atmosphere that makes you want to 

stay a little longer.
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En lugares como Restaurante Matola se siente la tradición nada más entrar. 
Conocido por su espectacular arroz a la leña y su emblemático arroz con 
costra, este restaurante está especializado en la gastronomía típica ilicitana. 
La clave está en el uso de producto fresco de primera calidad, recogido 
directamente de la huerta de Elche. Además, cuenta con una terraza ideal para 
los días de primavera y verano, perfecta para disfrutar en familia de la cocina de 
siempre, bien hecha y con mucho sabor.

At places like Restaurante Matola, tradition is something you feel the moment 
you walk in. Famous for its wood-fired rice dishes and the emblematic 
arroz con costra—a local specialty made with rice, meat, and eggs, 
baked until a golden crust forms on top—this spot is dedicated to 
the flavors of traditional Elche cuisine. The secret lies in the use 
of fresh, top-quality ingredients, many of them sourced directly 

from Elche’s fertile fields. And when the weather’s right, 
their outdoor terrace is the perfect setting to 

enjoy a long, relaxed meal with family 
or friends.

Carretera de Matola Km 5 - Elche - 966 640 190 -  www.restaurantematola.com
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 46 page 5
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Carreterra Alcoy - Benidorm - Km. 28 (CV-70) - Benifato
965 885 226 - www.laventadebenifato.com

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 47 page 5

Pasado el pueblo de Benifato encontramos una casona de piedra con un 
cartelito que dice: La Venta de Benifato. En esta venta tan acogedora podréis 
degustar platos tradicionales de nuestra provincia y, especialmente, del Valle de 
Guadalest y otros valles vecinos, como pelota borde (trigo, un poco de pan duro 
y muy poquita carne, envueltos en una hoja de col), puchero de cerdo, alubias y 
pencas (francamente delicioso), olleta de blat (trigo en valenciano)… Elaboración 
casera cargada de mimo y tradición.

Past the town of Benifato we find a stone house with a small sign that 
says: La Venta de Benifato. In this cozy place you can taste traditional dishes 

of our province and especially from Guadalest Valley and neighboring 
valleys, such as pelota borde (wheat, some hard bread and very little 

meat, wrapped in a cabbage leaf), pot of pork, beans and penca (a 
vegetable similar to a Swiss chard, frankly delicious), blat stew 

(wheat in Valencian)... All homemade prepared with 
great care and dedication.
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Calle Juan Brotons, 11 - Ibi
966 336 046
www.rqrgastrobar.com
@rqrgastrobar



Polígono 1, Partida, 4, Número 1054, 03420 - Castalla
673 708 279 -  www.casetanovarestaurante.com 

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 49 page 5

En Castalla, entre montañas y silencio, nace Caseta Nova: un espacio gastronómico 
donde la tradición se encuentra con la creatividad. Al frente del proyecto está el chef 
Natxo Sellés, con más de 20 años de trayectoria, conocido por su respeto absoluto al 
producto y su capacidad para emocionar desde la cocina. Con Caseta Nova, Natxo da un 
paso más en su carrera, apostando por un entorno único y una propuesta pensada para 
compartir, celebrar y disfrutar con sentido. Un restaurante donde cada plato habla de la 
tierra, del momento y del arte de hacer las cosas bien.

In Castalla, surrounded by mountains and silence, Caseta Nova is born: a 
gastronomic space where tradition meets creativity. Leading the project is chef 

Natxo Sellés, with over 20 years of experience, known for his deep respect for 
ingredients and his ability to move through his cuisine. With Caseta Nova, 

Natxo takes a step further in his journey, choosing a unique setting and a 
concept designed for sharing, celebrating, and enjoying with intention. 

A restaurant where every dish speaks of the land, the 
moment, and the art of doing things right.
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Este restaurante se ha convertido en un referente indiscutible dentro de la 
provincia de Alicante. La pasión de Natxo Sellés y su equipo se refleja en cada 
plato, donde la cocina tradicional se reinterpreta con delicadeza y creatividad. 
Con una apuesta clara por el producto de temporada y la materia prima de 
máxima calidad, ofrece una experiencia gastronómica pensada para disfrutar 
sin prisas. Ideal tanto para una cena tranquila en pareja como para celebrar 
momentos especiales en buena compañía.

This restaurant has become a standout reference in the province of 
Alicante. The passion of Natxo Sellés and his team shines through in 
every dish, where traditional cuisine is delicately reimagined with a 
creative touch. With a clear commitment to seasonal, top-quality 
ingredients, it offers a dining experience meant to be savored. 

Perfect for a quiet dinner for two or for celebrating 
special moments with friends and family.

Calle Juan María Carbonell 3 - Cocentaina
965 591 738 - www.restaurantenachoselles.com
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 50 page 5
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ALICANTE, SAN JUAN Y CAMPELLO
Hotel Hospes Amérigo ***** / 965 146 570 / www.hospes.es / Hotel Alicante Golf *****  
/ 965 268 600 / www.hotelalicantegolf.com / Hotel Eurostars Pórtico Alicante***** / 
865 739 939 / www.eurostarsporticoalicante.com / Hotel Eurostars Centrum Alicante 
**** / 965 928 323 / Hotel Eurostars Lucentum ****  / 966 590 700 / Hotel Eurostars 
Mediterránea Plaza**** / 965 206 750 / Hostal Les Monges Palace / 965 215 046 / 
www.lesmonges.es / Hotel Alicante Gran Sol Affiliated by Meliá **** / 965 203 000 
/ www.melia.com/ Hotel Secrotel Hotel Spa Porta Maris ****  / 965 147 021 / www.
secrohoteles.com / Hotel Port Alicante Playa de San Juan ****  / 965 156 185 / www.
porthotels.es /  Hotel Occidental Alicante**** / 965 271 588 / www.barcelo.com / 
Hotel Albahía Alicante *** / 965 155 979 / www.albahia.com / Hotel El Álamo / 965 
218 355 / www.hotelalamoalicante.com / Hotel Boutique Alicante Palacete S.XVII *****/ 
965 799 366 /www.hotelboutiquealicante.com / Hotel Complejo San Juan / 965 942 
050 / www.complejosanjuan.com / Hotel Boutique Serawa Alicante / 965 641 795 / 
www.serawahotels.com / Occidental Pueblo Acantilado **** / 965 638 146 / www.
occidentalhoteles.com / Palacio Salvetti Homes / 673 938 760 / www.palaciohomes.
es / Bárbara3 Apartamentos / 673 138 760 / www.palaciohomes.es / Pinzon Studios / 
600 234 205 / www.pinzonstudios.com / Sercotel Maya Alicante / 965 261 211 / www.
sercotelhoteles.com / Hotel Torre Sant Joan / 965 940 973 / www.torresantjoan.com / 
Apartamentos Poeta Quintana / 673 654 181 / www.alicanteflats.com / Alidreams Lola 
Center y Alidreams Carmen Beach / 965 36 22 89 / www.alidreams.com / Hostal Smile 
& Co / 676 469 690 / www.hostalalicantesmileandco.com / Apartamentos Bguest / 606 
623 370 / www.bguest.es / Alquiler Vacacional Myflats Alicante / 654 884 373 / www.
myflats.es / Tomate Rooms / 965 774 066 / www.tomaterooms.com / Apartamentos 
Reina Victoria / www.reinavictoriaalicante.com / Apartamentos Suites Alicante / www.
suitesalicante.com/ Alc Apartamentos / 653 706 480 / www.alcapartamentos.com / 

IBI / Hotel del juguete ****/  965 552 945 / www.hoteldeljuguete.com / ALCOY / Hotel 
Sercotel Ciutat d’Alcoi **** / 965 333 606 / www.sercotelciutatdalcoi.com / MURO 

DE ALCOY / Hotel Vila de Muro *** / 966 516 295 / www.hotelvilademuro.com 
/ ELCHE / Hotel Port Elche**** / 966 651 551 / www.porthoteles.es / Hotel 

Huerto del Cura **** / 966 610 011 / www.huertodelcura.com - www.
porthotels.es / Hotel Port Jardín Milenio**** / 966 612 033 / www.

porthoteles.es / CALA LANUZA / Cala Lanuza Suites / 
www.calalanuzasuites.com

ESTAMOS EN LOS MEJORES HOTELES Y APARTAMENTOS






